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Аннотация. Данная статья посвящена интертекстуальному потенциалу песенного творчества В. Высоцкого. 

Материалом для исследования послужили газетно-журнальные публикации на общественно-политические темы 

с фрагментами песни «Утренняя гимнастика». В работе даётся социокультурная и лингвистическая 

характеристика цитат, рассматриваются их семантические, стилистические и структурные трансформации в 

журналистских текстах. Широкое распространение фрагментов песни обусловлено особой исторической и 

культурной значимостью текста-источника, что подтверждается материалами, в которых песенные фразы 

используются в качестве документа эпохи. На риторическую привлекательность песенных фраз влияют их 

лингвопрагматические свойства, среди которых рассмотрены: характеристичность, афористичность, 

императивность и разговорный характер. Выявлено, что песенные выражения в публицистической речи 

развивают различные социально-оценочные значения, демонстрируя амбивалентный характер оценивания. 

Цитаты и крылатые выражения из песни способствуют передаче многообразных стилистических оттенков 

публицистической речи – от высокого до сниженного, от восторженного до иронического «звучания» газетно-

журнального текста. При этом сами фрагменты песни претерпевают семантико-стилистические деформации, 

которые выражаются в смене исходной эмоционально-экспрессивной тональности или её нейтрализации. 

Установлено, что смысловые и риторические возможности фраз поэта расширяются за счёт структурно-

семантических трансформаций. Были выделены следующие виды трансформаций: буквализация, 

переосмысление, двойная актуализация, лексическая замена, расширение и усечение компонентного состава, 

грамматические модификации. Вариативность песенных строк в прессе способствует их фразеологизации. 

Материал исследования позволяет уточнить данные лексикографических работ и углубить представление об 

авторских песнях В. Высоцкого как источнике логоэпистем и прецедентных феноменов в современной речевой 

практике. 
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Abstract. This article examines the intertextual potential of V. Vysotsky's songwriting. The study is based on 

newspaper and magazine publications about social-political topics with some phrases from the song «Morning 
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exercises». The paper gives a sociocultural and linguistic characterization of the quotes, examines their semantic, 

stylistic and structural transformations in journalistic texts. The wide use of the song fragments is due to special 

historical and cultural significance of the source text, which is proved by the publications where song phrases are used 

as a document of the soviet period. The rhetorical appeal of song phrases is due to their linguopragmatic features, 

among which are the following: characterization, aphorism, imperativeness and colloquial character. The author 

demonstrates that song expressions in journalistic speech develop different social-evaluative meanings, showing the 

ambivalent character of evaluation. The song quotations and catchphrases help to convey a variety of stylistic shades in 

journalistic speech – from high to low, from enthusiastic to ironic «sound» of the newspaper and magazine text. At the 

same time, the song fragments themselves undergo semantic and stylistic deformations, resulting in changing the initial 

emotional-expressive tone or in its neutralization. The author states that the semantic and rhetorical potential of the 

poet's phrases is expanded due to structural-semantic transformations, and outlines the following types of 

transformations: literalization, reinterpretation, double actualization, lexical substitution, expansion and clipping of the 

structure, and grammar modifications. The variability of song lines in the press results in their phraseologization. The 

research helps to clarify the data of relevant lexicographic works and contributes to deeper understanding of 

V. Vysotsky's songs as a source of logoepistemes and precedent phenomena in modern speech. 

Key words: quotation; catchphrase; intertext; precedent text; transformation of phraseological units; bard song; 

Vysotsky 
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Введение 

В современной науке феномен В. С. Высоцко-

го занимает особое положение. В. С. Высоцкого 

называют «поэтом национального масштаба в 

пространстве русской литературы» [Козлова, 

2022], указывая, что его произведения стали «но-

вым фольклором» [Климакова, 2010, с. 8]. Песни 

В. С. Высоцкого являются беспрецедентным яв-

лением «по степени распространения, растворе-

ния в речевой культуре масс» [Горелов, Седов, 

2004, с. 198]. А. В. Прокофьева подчёркивает 

парадоксальность такой популярности, ведь цен-

зура запрещала использовать строки из песен 

поэта в печати [Прокофьева, 2014, с. 346]. 

Феномен песен В. С. Высоцкого заключался в 

особых способах воздействия на целевую ауди-

торию. Л. Г. Кихней отмечает, что произведения 

поэта были близки людям разных взглядов и со-

словий, потому что в них «находили отражение 

зачатки многих идей и представлений, которые 

бродили в советском обществе», а поэт, «словно 

камертон, умел улавливать общее настроение 

времени <…> и воспроизводить механизмы кол-

лективного сознания» [Кихней, 2024, с. 184]. 

Современные исследования, посвященные 

произведениям поэта как источнику чужого сло-

ва, ведутся в двух направлениях – литературо-

ведческом и лингвистическом. Литературоведче-

ские работы сконцентрированы на изучении ин-

тертекстуальных вопросов взаимодействия тек-

стов В. С. Высоцкого и других авторов. Так, 

Х. Пфандль приходит к выводу, что активное 

обращение к поэтическому слову поэта наблюда-

ется в поэзии русского рока, в которой именно с 

В. С. Высоцким ведётся «интенсивный диалог» 

[Пфандль, 2002, с. 365]. Интертекстуальные ис-

следования обнаруживают, что помимо поэтиче-

ских текстов [Петрова, 2020; Доманский, 2022; 

Зыховская, 2022; Щурина, Баюшкина, 2023] про-

изведения поэта в качестве источника аллюзий и 

реминисценций выступают в художественной 

прозе [Изотов, 2020; Киреева, Гореликова, 2023] 

и в драматургии [Загороднева, 2017]. 

Лингвистическое направление исследований 

связано с изучением вопросов фразеологизации 

фрагментов песен поэта. Афористичность песен-

ного творчества поэта, крылатые выражения из 

его произведений стали предметом отдельного 

рассмотрения в работах Л. П. Дядечко, С. Вдо-

вина, А. Е. Крылова С. Г. Шулежковой [Дядечко, 

1998; Шулежкова, 1999; Вдовин, 2000; Крылов, 

2011]. Как правило, исследователи сосредоточи-

вали своё внимание на выявлении круга цитат из 

песен поэта, претендующих на статус крылатых 

единиц, отмечали, в каких структурных частях 

текста используются фрагменты песен. В рабо-

тах А. Е. Крылова затрагиваются вопросы 

трансформации выражений поэта, выделяются 

разнообразные приёмы смысловых и структур-

ных преобразований песенных строк в газетно-

публицистической речи рубежа XX–XXI вв.  

Масштабы проникновения творчества поэта в 

речевую среду нашли отражение в лексикогра-

фической практике. Так, авторитетный «Словарь 

крылатых выражений из области искусства. Бо-

лее 1000 крылатых выражений» С. Г. Шулежко-
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вой (М., 2003) включает 47 выражений из 28 пе-

сен поэта. Подобное соотношение наблюдается 

только у пушкинских крылатых единиц (54 фра-

зы из 20 произведений поэта, положенных в ос-

нову опер или романсов). Современному состоя-

нию лексикографического описания крылатых 

выражений В. Высоцкого посвящена статья А. В. 

Прокофьевой, в которой автор называет 15 лек-

сикографических работ, содержащих крылатые 

выражения поэта [Прокофьева, 2014]. 

Отметим, что популярность и авторитетность 

слова поэта приводят к тому, что В. С. Высоцко-

му приписывают авторство чужих высказыва-

ний. Так, А. И. Кабанков выявляет в современ-

ном интернет-пространстве более двадцати тек-

стов, приписываемых поэту. «Чужие» высказы-

вания представляют собой морально-

нравственные сентенции, которые обладают «яр-

кой аксиологичностью и значительным миромо-

делирующим потенциалом» благодаря включен-

ности в прецедентный мир Высоцкого [Кабан-

ков, 2017, с. 81]. 

Среди цитируемых текстов В. С. Высоцкого 

на первый план выходят тексты юмористиче-

ских, сатирических песен. В этом отношении по-

казательны результаты социологического опро-

са, проведённого ВЦИОМом в 1999 году среди 

720 жителей Москвы: они выявляют «присущее 

любителям Высоцкого чувство юмора и некото-

рое предпочтение «смешного и весёлого» Вы-

соцкого Высоцкому драматичному и трагиче-

скому» [Седов, 1999, с. 58]. Автор первой в Рос-

сии докторской диссертации по авторской песне 

А.-И. Жебровска, в качестве ведущей причины 

широкой популярности поэта называет юмори-

стичность его творчества: «Юмор ситуационный 

и словесный, парадоксальность сюжетных развя-

зок, шуточные и игровые моменты – все эти при-

ёмы повлияли на особую привлекательность пе-

сен Высоцкого для самого широкого реципиен-

та» [Жебровска, 1994, с. 40]. Примечательно, что 

юмор поэта, возникший в 1960-е гг., как пишет 

Г. Г. Хазагеров, «на фоне всеобщей одержимости 

каламбурами», отличался своим интеллектуаль-

ным характером и перерастал в аналитическую 

сатиру [Хазагеров, 2024, с. 478]. 

Как показывает анализ газетно-

публицтических статей, тексты некоторых юмо-

ристических песен поэта буквально были «разо-

браны» на цитаты. Об одной из них – песне 

«Диалог у телевизора» – мы писали ранее [Шум-

кина, 2009]. К подобным юмористическим пес-

ням поэта относится и песня «Утренняя гимна-

стика».  

Цель данной статьи – дать социокультурную 

и лингвопрагматическую характеристику цитат и 

крылатых выражений из песни «Утренняя гим-

настика», а также проанализировать варьирова-

ние перечисленных единиц в текстах СМИ.  

Материал и методы исследования 

Материалом исследования послужили обще-

ственно-политические статьи с фрагментами 

текста песни В. Высоцкого «Утренняя гимнасти-

ка». Источниками материала явились: личное 

собрание журнально-газетных вырезок историка 

и библиографа авторской песни А. Е. Крылова, 

собрание ГКЦМ им. В. С. Высоцкого и новост-

ные интернет-издания. Материал насчитывает 

более четырёхсот контекстов употребления пе-

сенных фраз, используемых в качестве интертек-

стуальных включений.  

Для решения поставленных задач использова-

лись следующие методы исследования: синхрон-

но-описательный метод, реализованный в приё-

мах наблюдения, классификации, обобщения и 

количественных характеристик; интерпретатив-

ный, компонентный и контекстуальный анализ 

цитатного комплекса и его текстового окружения 

для выявления особенностей функционирования 

фрагментов песни. 

Результаты исследования 

Для начала охарактеризуем состав цитат и  

крылатых выражений, источником которых 

стала песня В. С. Высоцкого «Утренняя гимна-

стика». Приведём полный текст песни, указывая 

количество встреченных контекстов с каждой 

фразой и выделяя полужирным шрифтом те 

фрагменты, которые чаще остальных подверга-

ются цитированию: 

 

Вдох глубокий, руки шире, (более 20) 

Не спешите – три-четыре! – (2) 

Бодрость духа, грация и пластика! (более 30) 

Общеукрепляющая,  

Утром отрезвляющая, (3) 

Если жив пока ещё, – 

                                   гимнастика! (5) 

Если вы в своей квартире, – (20) 

Лягте на пол – три-четыре! – (7) 

Выполняйте правильно движения! (6) 

Прочь влияния извне –  

Привыкайте к новизне, – (8) 

Вдох глубокий до изне- 
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                                       можения! (5) 

Очень вырос в целом мире 

Гриппа вирус – три-четыре! – (7) 

Ширится, растёт заболевание. (более 30) 

Если хилый – сразу гроб! (более 30) 

Сохранить здоровье чтоб – (10) 

Применяйте, люди, об- 

                                      тирание! (4) 

Если вы уже устали – 

Сели-встали, сели-встали, – (2) 

Не страшны вам Арктика с Антарктикой! (4) 

Главный академик Иоффе (4) 

Доказал: коньяк и кофе 

Вам заменят спорта профи- 

                                          лактика! (2) 

Разговаривать не надо – 

Приседайте до упада, (6) 

Да не будьте мрачными и хмурыми! (3) 

Если вам совсем неймётся – (2) 

Обтирайтесь чем придётся, (1) 

Водными займитесь проце- 

                                          дурами! (более 30) 

Не страшны дурные вести – (более 20) 

Мы в ответ бежим на месте, – (3) 

В выигрыше даже начинающий. (более 30) 

Красота — среди бегущих (более 50) 

Первых нет и отстающих, – (более 30) 

Бег на месте общеприми-  

                                       ряющий! (более 30) 

 

Как видим, более десяти фраз из данной пес-

ни активно используются в газетно-

публицистической речи. Примечательно, что 

только половина из них находится в сильных для 

запоминания позициях текста: зачин, концовка, 

первая строфа, первые и конечные строки нена-

чальных строф. Пять самых популярных фраз 

содержится в заключительном куплете. При этом 

довольно часто цитируются срединные строфы. 

Только десять строк песни употребляются редко, 

но при этом могут использоваться в заголовках 

статей без указания авторства и кавычек. Отме-

тим, что в целом только в 15 % анализируемых 

нами публикаций песенные фразы встретились в 

закавыченном виде.  

В настоящее время в словари крылатых вы-

ражений включены две фразы из рассматривае-

мой песни. Так, результаты лексикографического 

исследования А. В. Прокофьевой показывают, 

что выражение Бег на месте общепримиряющий 

входит в «большую восьмёрку» крылатых выра-

жений-лидеров В. Высоцкого [Прокофьева, 2014, 

с. 347]. Данное выражение имеет следующие 

словарные дефиниции: «Иносказательно: об 

имитации бурной (социальной, политической и 

т. д.) деятельности там, где фактически невоз-

можно свободное проявление общественной ак-

тивности, где отсутствует свобода личности и пр. 

(ирон.)» [Серов, 2003, с. 44] и «Этой фразой ха-

рактеризуют безделье, маскируемое внешней 

активностью» [Шулежкова, 2003, с. 23]. В сло-

варь С. Г. Шулежковой включена ещё одна фраза 

из последнего куплета: Красота среди бегущих 

[Первых нет и отстающих]. «Фраза, которой в 

мягкой шутливой форме пытаются выразить своё 

неудовольствие тем, как складываются наблюда-

емые события, или передать ироническое к ним 

отношение» [Шулежкова, 2003, с. 146]. Фикса-

ции в словарях каких-либо других строк песни 

нами не обнаружено. 

Социокультурная характеристика цитат  

и крылатых выражений 

Песня «Утренняя гимнастика» была написана 

В. С. Высоцким в 1968 году для комедийной по-

становки в Московском театре сатиры. В даль-

нейшем песня прочно вошла в репертуар поэта, в 

том числе была записана под аккомпанемент ан-

самбля «Мелодия» в 1973 году.  

Песня написана как пародия на программу 

«Утренняя гимнастика», появившуюся на совет-

ском радио в 1929 году. Однако осмеяние было 

направлено не только на передачу, название ко-

торой вынесено в заглавие, но и на новостную 

повестку и медиадискурс в целом, что позволяет 

отнести текст В. Высоцкого к категории «песен-

ной публицистики» [Кадочникова, 2018, с. 148]. 

В тексте песни нашли отражение социокуль-

турные феномены шестидесятых годов XX века. 

Третий куплет песни посвящён гонконгскому 

гриппу: в год создания песни была третья панде-

мия по этому заболеванию. В песне называются 

«Арктика с Антарктикой»: покорение этих реги-

онов было одним из национальных достижений в 

СССР, а полярники  были примером для подра-

жания. Также в песне упомянут Абрам Фёдоро-

вич Иоффе, которого называют «отцом совет-

ской физики». Отметим, что куплет про акаде-

мика Иоффе не вошёл в вариант исполнения при 

записи на пластинку, что объясняет, почему 

фрагменты из этой части песни цитируются реже 

остальных. В песне также запечатлены и другие 

важные для того времени реалии – «своя кварти-

ра», «коньяк и кофе». Последний куплет песни 

отсылает к общей политической ситуации ше-

стидесятых годов XX века: время гонки ядерных 
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вооружений в мире и при этом «стабильности», 

застоя внутри страны. С более подробным опи-

санием социокультурных явлений, представлен-

ных в песне, можно ознакомиться в статье 

В. Кругловой [Круглова, 2024]. 

Описанная выше историческая и культурная 

значимость песни обусловливает использование 

её фрагментов в качестве документа эпохи. Так, 

начальные строки песни озаглавливают материа-

лы о производственной гимнастике в СССР или 

советской радиопередаче, например, «Вдох глу-

бокий, руки шире…» в статье о том, почему пе-

рестали транслировать утреннюю гимнастику по 

радио (Труд-7, 2002) или Вдох глубокий, руки 

шире: Главархив о том, как внедряли производ-

ственную гимнастику (www.mos.ru, 2023). Пе-

сенные фразы об академике Иоффе используют-

ся в заголовках статей, посвященных этому дея-

телю науки: Главный академик. Как Папа Иоф-

фе создал советскую физику (aif.ru, 2015); Глав-

ный академик: 140 лет со дня рождения отца 

советской физики (nauka.tv, 2020); Главный ака-

демик Иоффе был верующим и «не вылезал из 

синагоги» (dzen.ru, 2022). 

Журналисты могут апеллировать к песне, 

чтобы показать отношение советского общества 

к реалиям своего времени. Например, в следую-

щей публикации о спорте автор цитирует 

В. Высоцкого как ответ на вопрос о целесооб-

разности гимнастики в СССР, при этом, подчёр-

кивая сатирическую тональность строк, даёт по-

нять читателю, что к гимнастике серьёзно не от-

носились: Говорят, что в СССР был культ 

спорта. Во дворах «панелек» молодежь крутила 

«солнышко» на турниках, для женщин по теле-

визору показывали аэробику, а на фабриках и 

заводах делали гимнастику. Насколько полезна 

была последняя, как влияла на здоровье граждан 

и производительность труда – вопрос, конечно. 

Бард Владимир Высоцкий написал сатирическую 

песню с соответствующим названием. «Вдох 

глубокий, руки шире, не спешите… Три-

четыре! Бодрость духа, грация и пластика! 

Общеукрепляющая, утром отрезвляющая, ес-

ли жив пока еще, гимнастика!» 
(www.dribin.by, 2019). 

Как документ эпохи песня используется и в 

статье под заголовком Очень вырос в целом ми-

ре…, в которой журналист оценивает современ-

ную повестку дня, обнаруживая её схожесть с 

шестидесятыми годами прошлого века: Если 

сравнить чисто медицинские симптоматику и 

последствия «грипповируса», о котором 52 года 

назад сочинил песню Владимир Высоцкий, и сего-

дняшнего коронавируса, то разница не слишком 

велика. Тогда – «если хилый – сразу в гроб! Со-

хранить здоровье чтоб, применяйте, люди, 

обтирание». Сегодня основная группа риска – 

это люди пожилого возраста с пониженным 

иммунитетом (www.solidarnost.org, 2020). 

Стоит отметить, что документальность песни, 

скрытые смыслы, заложенные в ней, в настоящее 

время распознаются не всеми слушателями. 

Психолингвистический эксперимент, проведён-

ный Л. В. Корновенко [Корновенко, 2014], пока-

зывает, что верно воспринимают текст песни 

информанты зрелого возраста, связывая свою 

интерпретацию со временем написания текста и 

с социально-экономическим положением в 

стране. Младшее поколение (студенты и маги-

странты), как правило, не понимает смысла от-

дельных строчек и интерпретирует текст песни, 

только исходя из написанного, тем самым сужая 

его значение. 

Лингвопрагматические свойства  

цитат и крылатых выражений 

Помимо социокультурной значимости строки 

из песни Высоцкого обладают лингвопрагмати-

ческими свойствами, которые влияют на ритори-

ческую привлекательность цитат и крылатых 

выражений для газетно-публицистической речи. 

К данным свойствам мы отнесли характеристич-

ность, афористичность, императивность и разго-

ворный характер. Далее рассмотрим каждое 

свойство отдельно. 

Текст песни насыщен оценочной лексикой, 

что позволяет использовать фрагменты из неё 

как готовые оценочные характеристики. В газет-

ной речи, с денотативной  точки зрения, фразы 

из песни практически не несут никакой новой 

информации, но используются как характеризу-

ющее средство. Кроме того, выражения в публи-

цистической речи развивают различные соци-

ально-оценочные значения, часто демонстрируя 

амбивалентный характер оценивания.  

Юмористический настрой песни, ироническое 

звучание отдельных строк, отсылающих к эко-

номическим и политическим вопросам в стране, 

переносится в журналистские материалы, фор-

мируя авторскую оценку происходящего. С по-

мощью песенной фразы, как правило, создаётся 

ассоциативная ирония, выражающая интенцию 

автора публикации. Приведём несколько приме-

ров такого использования. Так, в следующем 

контексте фраза Бодрость духа, грация и пла-
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стика передаёт идею «имитации хорошей поли-

тической формы», внешней презентабельности 

при внутреннем кризисе, ср.: Ни к чему он <пле-

нум> не приведет, потому что перед КПРФ 

стоят очень серьезные проблемы, решать ко-

торые пленум просто не в состоянии. Но мы 

увидим подчеркнутую бодрость духа, грацию и 

пластику многих региональных начальников, 

которые будут делать вид, что все хорошо 

(ria.ru, 2018). 

Негативная оценка иронического характера 

передаётся с помощью того же выражения в мо-

дифицированном виде в следующем контексте 

про «нерасторопное правительство»: Джонсон 

должен делать это побыстрее. Уходить то 

есть. Увидев фотосессию его уличной разминки, 

они поймут, что быстрее у Бориса просто фи-

зически не получится. По крайней мере, не ска-

зать, что упражнения идут на пользу его поли-

тической фигуре. Да и амплитуда движений де-

монстрирует, скорее, их имитацию. Но тут же 

важно, чтобы бодрость духа, если нет ни гра-

ции, ни пластики (radiosputnik.ru, 2021). Как 

видим, рассуждения журналиста про спортивную 

форму политика на уличной разминке перетека-

ют в другую плоскость – в разговор про его «по-

литическую фигуру», фраза поэта концентрирует 

в себе основную мысль, синтезируя спортивную 

и политическую тематику. 

Саркастическая ирония на основе песенных 

строк наблюдается в материале «Чубайс: Обще-

ство в России за 25 лет не удосужилось сказать 

бизнесу спасибо» (eadaily.com, 2018): И очень все 

гармонично, целостно продолжает двигаться 

вперед ровно в соответствии с нашим класси-

ком Владимиром Семеновичем Высоцким – не 

страшны дурные вести, мы в ответ бежим на 

месте. Все в порядке, все замечательно, все 

устойчиво. Как видим, первая часть высказыва-

ния представляет собой положительное сужде-

ние, а вторая часть с фразой поэта выступает в 

роли сигнала иронии и противоречит первой. 

Парадоксальность, возникающая при сопостав-

лении частей высказывания, позволяет читателю 

понять авторскую интенцию. 

Эмоционально-экспрессивная тональность 

источника фразы может создавать тональность 

текста публикации – строки из песни настраива-

ют на определённое восприятие, служат своего 

рода камертоном. В публикации  «Завод Toyota в 

Шушарах: оазис настоящего японского качества 

среди огромной России?» (Авторевю, 2015) жур-

налист с удивлением и восхищением описывает, 

как японская система управления действует в 

России. Комментируя рабочие будни, автор ста-

тьи многократно использует фразы 

В. Высоцкого, ср.: «Вдох глубокий. Руки шире. 

Не спешите, три-четыре!» Ровно в 7:30 утра 

рабочий день на заводе начинается с гимнасти-

ки: мало того, что это пробуждает бодрость 

духа, развивает грацию и пластику, так при 

помощи «общеукреп-ляющей, утром отрезв-

ляющей» бригадиры следят за физическим со-

стоянием рабочих. Если хилый – могут и до ра-

боты не допустить. В штамповочном цехе я 

своими глазами видел, как после перерыва рабо-

чие с сосредоточенными лицами деловито ше-

ствовали к прессам практически строем! Пе-

сенные строки, передающие ироничное отноше-

ние к производственной гимнастике у русских 

людей, вступают в противоречие с тем, что ви-

дит журналист на заводе (с сосредоточенными 

лицами деловито шествовали), что создаёт эф-

фект обманутого ожидания. 

Стоит отметить, что популярность фраз из 

шуточной песни  обусловлена общим характером 

газетно-публицистического дискурса конца XX – 

начала XXI вв., ориентированного на иронию 

разного рода – от комического до саркастическо-

го тонов. 

Однако, в журналистских публикациях фразы 

часто буквализируются, теряют связь с ирониче-

ским настроем исходного текста и используется 

для создания положительной характеристики. 

При этом выражения способны передавать по-

ложительное эмоционально-оценочное отноше-

ние разной интенсивности – одобрение, похвалу, 

восхищение, восхваление. Это происходит в ста-

тьях, связанных с физкультурой и здоровым об-

разом жизни, посвященных различным спортив-

ным и медицинским нововведениям, праздникам, 

центрам реабилитации, массовым зарядкам на 

школьном, вузовском, городском уровне. Так, 

фраза Красота среди бегущих в большинстве 

случаев используется с положительной окраской 

в заголовках к материалам о различного рода 

забегах (более 50 контекстов в нашем материа-

ле). Приведём пример использования этой фразы 

в тексте: Дистанция символическая – 3 километ-

ра. Здесь и новички, и опытные бегуны. В наряд-

ной толпе также юристы, учителя, предприни-

матели, спасатели, даже артисты и обще-

ственные деятели. Загляденье! «Красота среди 

бегущих» – строчка из песни Высоцкого точно 

описывает спортивный праздник (ont.ru, 2023). 

Как видим, песенное выражение совместно с 



Верхневолжский филологический вестник – 2025 – № 2 (41) 

Лингвопрагматические особенности употребления песенных фраз  

В. Высоцкого в газетно-публицистической речи (на материале песни «Утренняя гимнастика») 

131 

другими единицами создаёт восторженно-

хвалебную тональность публикации.  

Афористичность песенных выражений позво-

ляет использовать их в заголовках к материалам 

разной тематики. Песенные фразы-афоризмы 

заключают в себе вывод-комментарий к тому, 

что описывает автор публикации. Так, строка 

Если хилый – сразу в гроб часто употребляется в 

материалах об отсутствии медицинской помощи 

или о её плохом качестве (более 10 контекстов).  

При этом, как правило, модель заголовочного 

комплекса состоит из двух частей, где в одной 

части употреблён афоризм, а в другой приведены 

уточняющие тему детали, например: Подписи 

партий проверены: первых нет и отстающих 

(www.zaks.ru, 2011), Первых нет и отстающих 

(о центре для особенных детей; takiedela.ru, 2014; 

как справляются с посевной разные сельские хо-

зяйства; маяк-сысолы.рф, 2017), Первых нет и 

отстающих: новый бюджет России поможет 

расшевелить регионы  (www.ntv.ru, 2019); Пер-

вых нет и отстающих: кто выиграет гонку за 

вакциной от COVID-19? (www.medgorodok.ru, 

2020), У «Инновации» первых нет и отстаю-

щих (о премии; www.ng.ru, 2020), Первых нет и 

отстающих: Путин потребовал увеличить до-

ходы населения в «отсталых» регионах 

(www.pravda.ru, 2021), Первых нет и отстаю-

щих: в России введут налоговый вычет за сдачу 

норм ГТО (iz.ru, 2024). Подобное в нашем мате-

риале обнаруживается и с фразой В выигрыше 

даже начинающий, которая используется в ста-

тьях про любого рода начинания или первый 

опыт в чём-то (от участия в лотерее до организа-

ции различного рода мероприятий для людей 

разных возрастов). 

Императивный характер строк позволяет 

журналистским материалам выполнять апелля-

тивную функцию посредством передачи различ-

ных побудительных значений. Так, заголовок 

Водными займитесь процедурами к статьям 

про открытие бассейна (gb.by, 2009; rep.ru, 2001), 

услуги гидротерапии (www.nnov.kp.ru, 2024), 

оборудование для бальнеотерапии 

(www.sovsibir.ru, 2020), места для плавания зи-

мой (ponedelnik.press, 2018) выглядит как при-

зыв, приглашение посетить описываемое место. 

Подобное наблюдается и в заголовке Разговари-

вать не надо – приседайте до упада: анапчан 

приглашают сдать ГТО (bloknotanapa.ru, 2022). 

Функция совета реализуется посредством фраз в 

публикациях, посвящённых рекомендациям пси-

хологов или врачей: Лягте на пол: три-четыре 

(об аутогенной тренировке; МК, 2003); Выпол-

няйте правильно движения… (упражнения от 

физиотерапевта; Советский спорт, 2008), «При-

меняйте, люди, обтирание…» (советы врача-

терапевта; websmi.by, 2011), Да не будьте мрач-

ными и хмурыми! (о пользе смеха; 

novokuzneck.bezformata.com, 2019). В заголовках 

Займитесь процедурами! (Округа. Запад. М., 

2002), Водными займитесь процеДУрами (oz-

ersk74.press, 2024) к материалам про управляю-

щие организации, которые не содержат жилые 

дома в надлежащем состоянии, фразы выступают 

как требование. 

Разговорно-просторечные единицы и кон-

струкции, содержащиеся в тексте песни «Утрен-

няя гимнастика», делают её фрагменты привле-

кательными для цитирования в современных 

СМИ. Приведём примеры заголовков с исполь-

зованием разных строчек из песни: Если очень 

вам неймётся (что и как можно перестраивать в 

своей квартире; Веч. Москва, 2003), Если хи-

лый – сразу в гроб: Соцсети приравняли медре-

форму к смертной казни (ukraina.ru, 2017), Раз-

говаривать не надо – приседайте до упада (о 

новых правилах проведения физической зарядки; 

news.profa.kz, 2020), Если жив пока ещё – гим-

настика! (как заниматься спортом во время 

пандемии; scientificrussia.ru, 2020). Разговорные 

фразы, помогая охарактеризовать сложные об-

щественно-политические вопросы, служат сред-

ством демократизации языка прессы. 

Как мы уже отмечали, текст песни является 

пародией на речь диктора, физкультурного ра-

ботника, что достигается за счёт употребления 

различных разговорных элементов, повторов 

(три-четыре, сели-встали). Так, при использо-

вании песенных строк в общественно-

политических материалах нередко сохраняется 

стартовая команда три-четыре, содержащаяся в 

начальных строках первых трёх строф песни, ср.: 

Чтобы ребенок вместо вредных привычек тя-

нулся к ЗОЖ, утро мамы и папы должно начи-

наться с известных слов Владимира Высоцкого: 

«Вдох глубокий, руки шире, не спешите, три-

четыре!» (amur.info, 2024); Если ты в своей 

квартире – вырви провод, три-четыре!.. (о 

вреде бытовых приборов; КП, 1998) «Если вы в 

своей квартире – лягте на пол – три-четыре!» 
(о конкурсе ЗОЖ онлайн; Знамя победы, 2020); 

Очень вырос в целом мире гриппа вирус - три-

четыре… (о гриппе; Тихоокеанская звезда, 

2019), Очень вырос в целом мире SARS-CoV-

вирус, три-четыре! (как изменился бизнес по-
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сле эпидемии; monocle.ru, 2020) и др. Сохране-

ние подобных элементов в принимающем тексте 

подчёркивает интертекстуальный характер фраз, 

помогает оживить в памяти ритмомелодические 

характеристики источника. Отметим, что при-

влекательными для журналистов оказываются и 

другие ритмические средства песни-источника. 

Так, в заголовках статей используется инверти-

рованная фраза Сохранить здоровье чтоб, 

называющая материалы, посвящённые лечебно-

профилактическим мероприятиям (более 10 кон-

текстов).  

Трансформации цитат и крылатых 

выражений 

Смысловые и риторические возможности 

фраз поэта расширяются за счёт структурно-

семантических трансформаций, среди которых 

нами отмечены: буквализация, переосмысление, 

двойная актуализация, лексическая замена, рас-

ширение и усечение компонентного состава, 

грамматические модификации. Обратимся к рас-

смотрению названных типов трансформации. 

При буквализации журналисты используют 

в заголовках такие фрагменты песни, в составе 

которых есть лексемы, указывающие на объект 

речи или объект, задействованный в сюжете ста-

тьи. Например, нередко материалы, посвящён-

ные перепланировке квартир, называются Если 

вы в своей квартире… (МК, 1997; За Калужской 

заставой, М., 2002). Ещё одним примером буква-

лизации является заголовок «Если хилый – сразу 

в гроб» к материалу о новой тенденции в обще-

стве – репетиции собственных похорон (МК в 

Омске, dzen.ru; 2024). Фраза Ширится, растёт 

заболевание часто использовалась в буквальном 

значении в заголовках статей центральных и ре-

гиональных СМИ о распространении коронави-

руса, а также для описания ситуации с сезонны-

ми и вообще любыми заболеваниями (более 20 

контекстов). 

С буквализацией соотносится переосмысле-

ние, при котором происходит изменение значе-

ния одного из элементов цитаты на основе поли-

семии или омонимии. Продуктивной в этом от-

ношении является фраза Бодрость духа, грация 

и пластика в заголовках, где обыгрывается ко-

нечная лексема, отсылающая – к банковским 

пластиковым картам (Профиль, 1998), услугам 

пластической хирургии (Культура, 2014), пла-

стическому театру (gorod-812.ru, 2018). Пере-

осмыслению также подвергается компонент вод-

ные процедуры, который теряет значение «ле-

чебное мероприятие», указывая на  явления или 

деятельность, связанные с водой. Подобные ме-

тонимические переносы наблюдаются в заголов-

ке  Водными займитесь процедурами к статьям 

про дождливую погоду (Центр-Plus, 1996), ча-

стое мытьё автомобиля (КП, 2002), воду на ули-

цах города, из-за которой невозможно никуда 

добраться (gazetaeao.ru, 2011), про фильм «Ава-

тар: Путь воды» (baltija.eu, 2023), про спектакль, 

на котором зрители плакали (novvedomosti.ru, 

2024), а  также в материале Прокуратура заня-

лась водными процедурами (Коммерсантъ, 2022) 

о конфликте между бассейном и студией плава-

ния, в результате которого было возбуждено де-

ло. На метонимических связях объекта речи и 

компонента фразы основываются также следую-

щие заголовки Вдох глубокий... Не спешите! (о 

воздухоочистителе; Собеседник, 2002), Вдох 

глубокий до изнеможения (о выхлопных газах в 

крупных городах; vest-news.ru, 2014). 

Ещё одним видом семантической трансфор-

мации является двойная актуализация цитаты,  в 

результате чего создаётся двойной семантиче-

ский план. Например, в публикации «Минск мо-

жет лишиться своего самого знаменитого зала 

гимнастики» (sb.by, 2018) в качестве подзаголов-

ка использована фраза Вдох глубокий, руки ши-

ре, которая концентрирует в себе основные идеи 

публикации: с одной стороны, выражение отсы-

лает к теме гимнастики, а с другой – метафори-

чески описывает основную проблему за счёт ас-

социации с выражением «сделать глубокий 

вдох» в значении «остановиться» (автор публи-

кации показывает, что знаменитый гимнастиче-

ский зал уже давно не готовит хороших спортс-

менов). 

Двойной смысл часто возникает за счёт обыг-

рывания слова. Например, в следующих заголов-

ках к статьям, посвященным известной телепе-

редаче и премьере спектакля, компонент фразы 

предстаёт, с одной стороны, как собственное 

наименование, а с другой – как имя нарицатель-

ное: «Бег» на месте общепримиряющий (в 

спектакле по пьесе М. Булгакова; Российская 

газ., 2003), Не страшны дурные «ВЕСТИ»! 

(программа отмечает день рождения; МК, 2006). 

Графическое выделение частей лексемы также 

обусловлено стремлением к актуализации не-

скольких смыслов. В заголовке Водными зай-

митесь процеДУрами (ozersk74.press, 2014) к 

статье про затопление квартир автор задействует 

сразу несколько смыслов: во-первых, описывает, 

как жильцы «занимались водными процедура-



Верхневолжский филологический вестник – 2025 – № 2 (41) 

Лингвопрагматические особенности употребления песенных фраз  

В. Высоцкого в газетно-публицистической речи (на материале песни «Утренняя гимнастика») 

133 

ми», то есть устраняли последствия аварии; во-

вторых, призывает ДУ (домоуправления) занять-

ся ремонтом домов и не допускать подобных 

аварий, ведь жильцы сообщали о проблемах с 

водой заранее; в-третьих, обращается к админи-

страции города обратить внимание на ДУ, не 

выполняющие своих обязательств; в-четвёртых, 

основываясь на ритмо-мелодическом членении 

песенного текста при его исполнении, обыгрыва-

ет окончание слова и даёт оценку объекту описа-

ния за счёт омонимии с разговорно-сниженной 

лексемой «дурак». 

Среди структурных трансформаций наиболее 

продуктивной является замена компонентов вы-

сказывания, которая происходит на основании 

сходства замещающей и замещаемой лексемы. 

Сходство может основываться на разных при-

знаках этих единиц. Мы выделили следующие 

виды: 

– семантическое сходство (замены на сино-

нимы, антонимы, ключевые слова из того же ис-

точника и под.): «Если вы в своей квартире сели 

на пол...три, четыре...» (реклама велотренажёра; 

Ленингр. раб., 1988); Срамота среди бегущих (о 

неудачах спортсменов; КП, 1993), Шаг на месте 

общепримиряющий (о съезде кинематографи-

стов; Моск. новости, 1994), Шаг на месте, об-

щеукрепляющий (о домашнем спорткомплексе; 

Изв. М., 1995), Вдох глубокий, пальцы шире (о 

гимнастике для суставов; МК, 1997), Сядьте на 

пол, три-четыре! (в магазинах на нижних полках 

раскладывают самые дешёвые товары; КП, 

2002), Бег на месте общеукрепляющий? (о ре-

формах Президента; Труд, 2003), Сила духа, гра-

ция и пластика (интервью со спортсменкой; Веч. 

Москва, 2005), Водоканальными займитесь 

процедурами? (о вопросах ЖКХ; Кузбасс, 2012), 

Очень вырос в целом мире SARS-CoV-вирус, три-

четыре (какие изменения произошли в бизнесе в 

связи пандемией; monocle.ru, 2020); 

– словообразовательное сходство: Бег на ме-

сте общеусыпляющий (инициатива президента 

по внедрению спорта в массы не нашла отклика; 

Труд, 2002), Бег на месте многообещающий? 

(будет ли работать ипотека; Экономика и жизнь, 

2002), Бег по тундре общетуристический (о 

беге по тундре; nord-news.ru, 2024) или Обще-

укрепляющие мозгиразвивающие грандиозные 

японские рисунки (головоломки; Цунами, 2003) 

– грамматическое сходство (схожая частереч-

ная принадлежность и синтаксическая функция): 

Сохранить здоровье чтоб – применяйте, люди, 

… аэроионизацию (о лечении с помощью иони-

затора; Рабочая трибуна, 1994); Если вы в своей 

квартире, поцелуйтесь – три-четыре... (о теле-

передаче «У всех на устах»; МК, 1995), Красота, 

среди бегущих первых нет и предстающих 

(журналист предоставил возможность президен-

ту прокомментировать проблему; Коммерсантъ, 

2019) Не страшны дурные вести – практикуем 

бег на месте! (спортсмены переключились на 

онлайн-тренировки; zmnvest.ru, 2020), Если вы в 

своей машине – Пристегнитесь, три-четыре! 

Выполняйте правильно движение… (о камерах 

на дорогах; news.myseldon.com, 2023); Ширится, 

растёт «полтавизация»… (экоактивисты ста-

ницы Полтавской борются против свалки; Прав-

да, 2024) 

– фонетическое сходство (в том числе омони-

мия): Если вы уже упали, сели-встали! (о ходе 

соревнований по боксу; sportsdaily.ru, 2008), 

Бодрость духа, грация и… пластиковая бутыл-

ка (о разминке с помощью пластиковых буты-

лок; 1tv.ru, 2012). 

Как видно, замены осуществляются журнали-

стами преимущественно с сохранением количе-

ства слогов и места ударного слога, что обеспе-

чивает узнаваемость выражения. 

Другими способами структурной трансформа-

ции песенных строк являются сокращение и рас-

ширение их компонентного состава. Сокращение 

компонентного состава высказывания приводит к 

смещению семантического центра или полному 

изменению смысла высказывания. Ярким приме-

ром изменения исходного значения в результате 

редукции выражения в нашем материале является 

вариант Красота среди бегущих (ср. «Красота – 

среди бегущих // Первых нет и отстающих»), ко-

торый в газетно-публицистической речи встреча-

ется чаще исходного текста фрагмента. В редуци-

рованном варианте фраза выражает восхищение 

бегущими и используется в качестве заголовка к 

материалам о забегах, эстафетах, марафонах и 

под., а при переосмыслении центрального компо-

нента на основании метонимического переноса 

(красота – женщина) – в статьях про женщин, ко-

торые занимаются бегом. Приведём примеры ре-

дукции других фраз: Если вы в своей квартире… 

(см. выше), Если хилый… (о государственной 

программе развития массовой физкультуры; Еже-

днев. новости. Подмосковье, 2002), Очень вырос в 

целом мире… (см. выше). Частным случаем ре-

дукции является стяжение компонентов: Очень 

вырос гриппа вирус (о гриппе; Веч. Ленинград, 

1989), Вдох глубокий… Не спешите! (см. выше). 

При расширении лексического состава фразы, 
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как правило, наблюдается присоединение ком-

понентов. Так, в следующих материалах исполь-

зуется редуцированный вариант популярной 

фразы, который расширяется за счёт единиц, 

имеющих лексико-грамматическое сходство с 

одним из компонентов, ср.:  Красота среди бе-

гущих и едущих (фотоотчёт с фестиваля; 

fontanka.ru, 2022) или На проходящем в Цюрихе 

Евро-2014 по легкой атлетике красота не толь-

ко среди бегущих, но и среди прыгающих, ме-

тающих и толкающих (о самых ярких блон-

динках чемпионата; Советский спорт, 2014). В 

некоторых случаях при продолжении песенной 

строки авторы публикаций могут обыгрывать 

стихотворную форму источника, привнося в вы-

ражение собственную рифму или ритм, как в 

следующих заголовках: Если хилый сразу в 

гроб? Сохранить здоровье чтоб может и по-

мочь иммунизация (об иммунизации; noyabrsk-

inform.ru, 2017); Если хилый сразу в гроб, сохра-

нить здоровье чтоб – на скейтборд (в городе 

не уделяют внимание инвалидам, зато построили 

площадку для скейтбордистов; oreltimes.ru, 

2019).  

Отметим также грамматические модификации 

песенных выражений в гезетно-

публицистических текстах. Грамматические пре-

образования связаны с изменением морфологи-

ческой формы компонентов и синтаксической 

структуры высказывания. Чаще всего преобразо-

ваниям подвергается глагольный компонент фра-

зы, но меняются и компоненты, выраженные 

другими частями речи, например: Водными зай-

мемся процедурами (5 контекстов),  Водными 

заняться процедурами (gornovosti.ru, 2010) или 

«Ширятся, растут заболевания…» 
(tspu.edu.ru, 2016); Не страшны им Арктика с 

Антарктикой… (omskregion.info, 2015). К грам-

матическим модификациям можно отнести пре-

образования утвердительных форм в отрица-

тельные и наоборот, ср.: Если хилый – не сразу в 

гроб (об открытии специальных бирж труда для 

инвалидов; МК, 2005), Коль не хилый – сразу в 

строй (о результатах весеннего призыва в ар-

мию; Независимая газ., 2007) или Вдох глубокий, 

руки шире. Поспешите – три-четыре (о спорт-

комплексе; gp.by, 2011). К семантико-

синтаксическим преобразованиям относится из-

менение предложений по цели высказывания. 

Наиболее распространенной трансформацией 

является преобразование повествовательной 

конструкции в вопросительную. Так, преобразо-

вание фразы в заголовках Бег на месте много-

обещающий? и Бег на месте общеукрепляю-

щий? (см. выше) позволяет привлечь внимание 

читателя к авторской позиции, а также привно-

сит элементы диалога в тексты аналитических 

статей, посвященных сложным экономическим и 

политическим вопросам.   

Как показывает материал, в газетно-

публицистических материалах фразы могут под-

вергаться сразу нескольким трансформациям. 

Узнаваемость в этом случается обеспечивается 

за счёт сохранения стихотворного размера ис-

точника. В цитатах, подвергшихся структурно-

семантическим трансформациям, «размывается» 

значение первоисточника, часто утрачивается 

исходная выразительность, а это ведёт к тому, 

что соответствующие выражения превращаются 

в устойчивые единицы, или, по определению 

С. Г. Шулежковой, в «безымянные» фразеоло-

гизмы [Шулежкова, 2001, с. 20]. 

Заключение 

Песни В. Высоцкого являются одним из попу-

лярных источников цитат, аллюзий и реминис-

ценций как в художественном, так и в газетно-

публицистическом дискурсе. Наиболее привлека-

тельными являются юмористические тексты по-

эта, к которым относится песня «Утренняя гимна-

стика». Наш материал показывает, что в совре-

менной прессе цитируется любой фрагмент этой 

песни, при этом наблюдается фразеологизация 

почти половины песенных фраз, что позволяет 

уточнить данные лексикографических работ.  

Текст песни «Утренняя гимнастика» имеет 

социокультурную значимость, что позволяет 

журналистам использовать её фрагменты в каче-

стве документа эпохи, отражающего не только 

идеологические установки советской действи-

тельности, но и в целом русский национальный 

характер. Однако обращение журналистов к фра-

зам в большей мере обусловлено их лингвопраг-

матическими свойствами, среди которых нами 

выделены: характеристичность, афористичность, 

императивность и разговорный характер. Кроме 

того, песенные выражения в публицистической 

речи развивают различные социально-оценочные 

значения, часто демонстрируя амбивалентный 

характер оценивания.  

Вариативность песенных строк в прессе при-

водит к расширению их смысловых и риториче-

ских возможностей. Нами отмечены такие виды 

структурно-семантических трансформаций, как: 

буквализация, переосмысление, двойная актуа-

лизация, лексическая замена, расширение и усе-
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чение компонентного состава, грамматические 

модификации. Игра со смысловыми и структур-

ными свойствами песенных выражений способ-

ствует их фразеологизации. 
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